
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No 
Om ologazione No

A-  5 2 6 5

Groupe A  / D  
Gruppo

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira dal

0 1 AVR. 1985 en groupe 
in g ru p p o ____

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto B

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Contructeur ^ I f a  Romeo A u to  S . p . A .  
Costruttore__________________________ _______ _

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Denominazione(l) commerciale! 1) — Modello e tip o .

" A lf a  9 0 " -  2 . 5  q u a d r i f o g l i o

103. Cylindrée totale 2 4 9 2 ,5  
Cilindrata to ta le____________ cm':

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

I— séparée, matériau du chflssis 
I I separata, materiale del telaio

m monocoque 
monoscocca

a c i e r / ia c c i a i o

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

106. Nombre de places 
Numéro dei posti.



Marque , .  .
A l f a  Romeo Auto S .p .A . * -  5 2 6 5

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

^ 3 9 1
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tu tto

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

206. Em pattem ent: a) Droit 
Passo: D estro ,

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A n t.:.

1638

2510

mm ± 1 %

Endroit de la mesure 1 /
mm ± 1 % Punto délia misurazione a i l e s / p a r a f a n g h i

861

mm ± 1'

mm ± 1 %

210. Distance G ' (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.)

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse p o s t..

b) Gauche: 
Sinistre .

b) AR: 
P o s t.:__

1638

1638

2510

1020

1510

mm ± 17o 

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1 %

mm ± 17o

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur ro ta tif, voir Article 335 sur fiche complémentaire}.
(In caso d im otore  rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

/

301. Emplacement e t ppsition du moteur: a vant ,  dans l ' a x e  l o n g i t u d i n a l  de l a  v o i tu r e *  0°
Ubicazione e posizionam ento del m otore: a n t e r i o r e ,  seconde  l ' a s s e  l o n g i t u d i n a l e  v e t t u r a ; z e r o  g r a d i

303. Cycle
C ic lo ___________ 4 temps/4 tempi

304. Suralim entation, ou i/non; type 
Sovralimentazione si/no tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire)
(In caso d! sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres
Numéro e disposizione dei c ilin d ri ^  en V de 60° degree;  6 a  V di  60° g r ad i

306. Mode de refroidissement
Sistema di raffreddam ento par l i q u i d e / a  l i q u i d e

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cilindrata: a) U nitaria . 41 5 ,5
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*:

2492 ,5

2498

b) Totale
cm 3 b) T o ta le  __________ _____ ________

* (Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N) 
cm 3 * (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

cm3



» »Marque Alfa Romeo Auto S.p.AVodèle Alfa ’90 -2.5 quadrifoglioN° Homol. A 5 2 6 5
Marca ________________________ Modello__________________________ No Omologazione_____________

312. Matériau du bloc-cylindres a l l i a g e  a lu m in iu m /le g a  d i  a l lu m in io  
Materials del blocco c ilind ri___________________________________________________

313. Chemises: a) ouUçffK 
Camicie:

g) Type: 
T ipo _ hum ides/ a  umido

314. Alésage 
A lesaggio. 88 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato _

68 ,3316. Course 
Corsa _

88,1
mm

mm

(Cette indication n ’est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau
M aterials.

a c i e r / a c c i a i o b) Type de la tè te  de bielle coupé d r o i t e
Tipo délia testa di biella t a g l i a t a  d i r i t t o ^

c) Diam ètre intérieur de ta tê te  de bielle (sans coussinets):
c) D iam etro interno délia testa di biella (senza cu sc in e tti)___________________
d) Longueur entre axes: e) Poids m inim um :

Lunghezza tra gli a ssi 31 mm (± 0,1 mm) Peso m in im o__

52

5 6 0

mm ± 0 ,1%  

 g

319. V ilebrequin: a) Type de construction
Albero m otors: T ipo di co s truz ione______
b) Matériau .

Materials ____________ a c i e r / a c c i a i o
c) I I coulé

un s e u l  p i e c e /  un s o lo  pezzo

E estam pé
fuso

e) Type de paliers
Tipo dei cu sc in e tti____

f) Diam ètre des paliers 
Diam etro dei cu sc in e tti.

stam p ato
d) Nombre de paliers 

Numéro dei cu sc in e tti.

l i s s e s  /  l i s c i o

6 0  mm ± 0 ,2 %
g) Matériau des chapeaux des paliers 

M aterials dei cappelli support! albero m otore a (IÎ3 C | 6  a i u n e m m w  ^  l 6 g 3  a n o W H i i o
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'albero m otore nudo 2 1 . 5 0 0  g

320. V olant m oteur: 
Volano m otore:

a) Matériau 
M aterials__________________

b) Poids minimum avec couronne d e  dém arreur 
Peso minimo con corona d 'avv iam ento______

dcifi)’ y 'acci'a io

9 3 0 0

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle te s ta te .

b) Matériau 
Materials

a lu m in iu m /a l lu m in io

//323. A lim entation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Alim entazione a carburatore(i): Numéro dei ca rb u re to r!________
b) Type n  c) Marque e t modèle

T ip o -------------    Marca e modello _ //



Marque 
Ma rca _

A lfa  Romeo Auto f l .p.A. Modèle
Modello Al fa  *90"-2 .5  Q u a d r i f o g l io ^ °  A “  5 2 6 5

---------------—------------------------  N° Omologazicne ________________

//d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro dei passaggi di miscela per ca rb u ra to re________

e) Diamètre maximum de ia tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo de! condotto  délia miscela ail'uscita del carburatore

f) Diamètre du diffuseur au point d 'ètrangiem ent maximum
Diametro dei diffusore nel punto di massima s tro zza tu ra__________ __

//   mm

//
mm

324. Alim entation par injection: 
Aiimentazione ad iniezione. o u i / S I

L . J e t r o n i c
b) Modèle du système d 'injection:

Modello dei sistema d'iniezione , __________
c) Mode da dosage du carburant;  .mécanique

Sistema di dosaggio dei carburante 1 I  meccanico
c l)  Piongeur = ^ /n o n

Pompa a stantuffo .ÿf/no
c3) Mesure de ia masse d 'a ir oui/pBft

Misura délia massa d 'aria s i / ^ =
c5) Mesure de la pression d 'air =59>f/non

Misura deila pressione deli'aria

a) Marque: 
Ma rca _ Bosch

I— I électronique 
lAJ eiettronico

c2) Mesure du volume d 'air 
Misura dei volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura deila vélocité deli'aria 

Quelle est ia pression de réglage?. 
Qual'è ia pressione di regoiazione?.

  hydraulique
I I idrauiico

2 f 6 + 0 12

.0Ûf7non
^ n o
eÿfi/non
.«f/no
bars
bar

70
mm

. t S / n o  la Kicssiuiie  ui reg o ia z io n e r  _
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papiiion(s) ou au(x) tiroir(s) d 'étranglem ent 

Dimension, effettive del punto  di misura alia(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura .
e) Nombre des sorties effectives de carburant 

Numéro delle effettive uscite di carburante 7______
f) Position des soupapes d 'injection: Canal d'admission

Posizione delle valvole d 'iniezione: ü l l  Collettore d 'aspira
Parties du système d 'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante ^ebimètre à  p a p i l l o n  b a s c u l a n t e /

g)

I— . Culasse 
I_ I T estate

m isu r a tore  d i  p o r t a t a  a f a r f a l l a  o s c i l l a n t p

325. Arbre à cames:
Albero a camme. 
c) Système d 'en traînem ent 

Sistema di trasmissione

a) Nombre 1 par chaccfue 
Numéro

c u r r o i e  c r a i n t é e  
l î i n g h i a  dontata

b) Emplacement 
Ubicazione _

en t ê t e /  in  t e s t a

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per a lb e ro .

f) Système de commande des soupapes d i r e c t e  sur  culbuteurc? nnnr' .
Sistema di c om and o  delle valvole d i r e t t o  sut b i c c h i e n  ni per a s p i r a z i o n e :  con b l l a n c i e r e  o e r ^ s c a n c o ^ ” "'’

326. Distribution:
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission 
A spirazione. 10 , 6 Echappement 

.m m  S carico  ^Oi 6

mm 0

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiaie del collettore .
b) Nombre d 'èlèm ents du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _  
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole______
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola ^

a l l i a g e  aluminium/ l e g a  d ' a l l u m i n i o

y c) Nombre du soupapes par cylindre
-----------------Numéro delle valvole per c ilind ro ________

e) D,_. ,ètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo délia valvola__

g) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola _

4 2 mm mm

mm h e l i c o i d a u x  
e l i c o i d a l i

'lyJ



M arque^^^^ A l f a " 9 C ' l ? . 5  q u a d n f o g l i 0l°  Homol. A  ~  5  2  6  5
ividrca----------------   Modello w  v- w  w

NO O m ologazione.

328. Echappem ent: a) Matériau du collecteur f o n t e / g h i s a  
Scarico: Materiale del co lle tto re__________
b) Nombre d'élém ents du collecteur 

Numéro di element! del collettore 
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole__
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola________ _

37 rtim

9 4 , 7

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole.  

h) Type des ressorts de soupape
mm Tipo di molle délia valvola i o o i d a u x

330. Système d'allumage: a) Type + + /  i - x xb a t t e r i e  /  a  b a t t e r i a  
Sistema d accensione: T ip o _________   '____________

b) Nombre de bougies par cylindre ] c) Nombre de distributeurs

e i l o o i d a i i

Numéro delle candele per c ilin d ro . 1
Numéro dei distributor!

333. Systèm e de lubrification: a) Type c a r t e r  humide b) Nombre de pompes à huile
Sistema d. lubnficazione: T ip o ------------------------------ Numéro delle pom pe olio _

a c a r t e r  umido

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
M ateriale. a c i e r / a c c i a i o

b) Emplacement c o f f r e  à bagages
Ubicazione nel  comparto b a g a g l i __________

d) Capacité maximum
Capacité m assim a___________ i ________________ _______

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): 
Batteria(e):

a) Nombre 
N um éro ,

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices:
R uote ntotrici: I  I

avant
ant. □arrière

post.

602. Embrayage: b) Système de com m ande ,
Frizione: Sistema di c o m a n d n  hy'iraul  i q u e / i d r a u l  i c o
c) Nombre de disques

Numéro dei d isc h i____________\ _______

AUTOW



S - P - A .  " !f,';A lfa V -2 .5  p u a d n f o s l i o
-----------------------------------------^____  NOOmologazi.

Modèle^ 
M odello. « - 5 2  6 5

tone

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement à  l ' a r r i é r é ,  s o u s  1 ' h a h i  t a ^ 'i  o
Cambio dl velocità: U bicazione__________________________________________________ e r i o r e , s o t t o  I ' a b i t a c o l o

b) Marque "m anuelle" . ,  ^  ^
Marca "m anuale" A l f a  Rom eo c) Marque "au tom atique" 

Marca "a u to m a tic o "__ //
d) Emplacement de la com mande

Ubicazione del comando__________ Sur l e  t u n n e l / s u l  tu n n e l

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /
rapports
rapporti

\Aanuale 
nom bre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

A utom atiq
rapports
rapporti

je  /  A utom ati 
nom bre de 
den ts/ 
numéro 
dei denti

co B.V. suppl.
rapports
rapporti

/  Cambio di V.S. 
nom bre de 
den ts/ 
numéro 
dei denti

1 3 , 5 0 0 49 /14 X 2,571 36 /14  X

2 1 , 9 5 6 ^ 5 /2 3 X 1 ,9 4 1 33 /17  X

3 1 ,2 5 8 39/31 X 1 ,5 5 0 3 1 / 2 0  X

4 0 , 9 4 6 35/37 X 1,217 28 /23  X

5 0 , 7 8 0 32/41 X 1 , 0 0 0 25 /25  X

AR/RM 3 3 6 /12 2 ,615 34 /13
Uons-
tan te
Co-
stante

1

o©o©
f) Grille de Vitesse 

Griglia di velocità

604. Surm ultiplication: a) Type
Surm oltiplicazione: Tipo

b) Rapport
R ap p o rto ________________

000©
0 ( 0 0 0

/ /

,// c) Nombre de dents 
Numéro dei denti //

d) Utilis3ble avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

AUTOW



Romeo A u t o  s . p . A .  A l f a ' 9 o l 2 . 5  q u a d r i f o g l i o  N° Homol. A  F) ^  6  5
-----------------  Model lo---------------   MO Omologazione_______________ _

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

/ / Hypoide

/ / 3 ,545

/ /i__ 39/11

/ / / /

e) Rapport de la boTte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinv io .

606. Type de I arbre de transmission •
j-ii* lu j- . . «Joints o a u t c io u  e t  a b i l l e c i  Tipo deit albero di trasm ss one u x i i e s

g i u n t i  in  gomma ed a s f e r e

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

roues  i n d ip e n d a n t e s  à para l lé logram mes t r a s v e r s a u x
a) AV/Ant. m d i p e n d e n t i  a para i le logram mi t r a s v e r s a l i701. Type de suspension 

Tipo di sospensione a s s i e u  r i g i d e - t y p e  DeDion+paral lelogramme de Watt
b) A R/Post. a a s a l e  r i g i d o - t i po De Pion+paral le logramma d i  Watt.

702. Ressorts hélicoidaux: 
Molle elicoidali:

AV:
A nt:

fiffi/non
^ n o

AR:
Post.:

o u \ / j ^

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

AV:
A nt.:

,ptri/non
^ p o

AR:
Post.:

^ \ /n o n
■ff/no

704. Barre de torsion: 
Barra di torsione:

AV:
Ant.:

oui/'fjéb AR:
Post.:

Sfd'i/non
JtS'/no

705. A utre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro tipo  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.



« o .e o  Auto . . p .  A. - 9 ^ 3 . 5  , u a . r . f o , U o  -  5 2  6 5

707. Amortisseurs;
AmmortizzatorI;
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tlpo
c) Principe de fonctionnem ent 

Principio di funzionam ento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

t é l e s c o p i q u e s / t e l  e s c o p i c o t e l e s c o p i q u e / t e l e s c o p i c o

h y d r a u l i q u e / i d r a u l i c o h y d r a u l i q u e / i d r a u l i c o

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI;

15
801. Roues: a) Diamètre AV

Ruote: D iam etroA nt 381
AR 

.m m  Post. 15 381 .m m

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema di frenaonin ^°^^^6»hydraul iq ue/doppio ,  i d r a u l i co

b) Nombre de m aftre-cylindres b 1) Alésage
Numéro delle pom pe 1 tandem Alesaggio

c) Servo-frein oui/tw n c l)  Marque et t y p ^ ^ ^ ^
Servo-freno 

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tam bours:

Freni a tam buro:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d 'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

si/ae-
o u i/a o »
si/a»

Marca e T ipo ' e n d i t a l i a / t a n d e m
d1) Emplacement dans l e  c o f f r e  moteur  

Ubicazione ne l  vano m o tn r p ______

. mm

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

48
— -------------------------------m m 38

/ /
-------- -------------- --  mm (± 1,5 mm)

• --------------mm

. / /

--------------- ---------- mm 1,0 mm;

/ /

/ /  2 cm ^ r m 2

------ IL_________ mm

/ / fi

- / / H

8



Marquey^j^  ̂ Romeo Auto S . p.A.  
Marca  __________________L fa 90-2.5 q u a d r i f o ^ r l i o  NO Homol. A “ 5 2 6 5

M odello   --------------------------------- --—  ̂ f^o O m ologazione_____________ __

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno de! disco 

g6) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iam etro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. A R /P o s t.

f o n t e / g h i s a f o n t e / g h i s a

2 2
— -------------------------  mm 10

------------______  mm (+ 1 mm)

’ -------- ------- - mm

2 6 7 , 5  +1---------------'  m.---------  mm 2 4 S  + 1

1 6 S ,5 + 1 ,5------  mm 1?2-t-1 ,5

77+1—--------------—--------  mm

— --------------------------------- mm

56-t-l

oui/rw n
si/n»-

--------------- 1------------------- cm ^

owi/non
«t/no

5 1 7 , 2 7  ,

h) Frein de stationnem ent:
Freno a m ano:
h2) Emplacement de la com m ande

Ubicazione del com ando t u n n e l
s u l  t u r t n e l

h 1 ) Système de com m ande à  c a b l e s / a  c a v o  
Sistema di com ando 

h3) Effet sur roues 
Effetto sulle ruote

AR
Post.

o u i

804. D irection: a) Tvoe x 1  t .
a  c r e m a i l l e r e /  a  c r e m a g l i e r a  

S terzo; T ip o __________________ ______________
b) Rapport 

R a p p o rto . 19 ,5 c) Servo-assistance oui/t>di1
Servosterzo si/pb

9. CARROSSERIE /  C A R R 02ZER IA

901. Intérieur: 
In terne:

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Ventilation 
Ventilazione 

f) T oit ouvrant optionnel 
T etto  apribile

ou i/rtM
si/fla=-

^ n o

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type

oui/nerf-
si/ncF

f2) Systèm e de com m ande 
Sistema di com ando

g) Système d 'ouverture des vitres latérales: AV/Ant. e l e c  t r i q u e
Sistema di apertura dei vetri laterali: A R/Post e l e c  t r i q u e

a) Nombre de portes
Numéro delle oorte ^ 

c) Matériau des portières:

b) Hayon AR oui/non
Porta post. ,  si/no 

A V/Ant a c i e r /  a c c i a i o
Materiale delle portiere: A R/Post a c i e r /  a c c i a i o

F .I .S .A .



: r _ n r a  H o,eo Auto 3 . p . . .  J  -  5 2  6  5

d) Matériau du capot AV ,
a c i e r /  a c c i a i oMaterlale del cofano ant.

e) Matériau du capot/hayon AR
Materiale del cofano post. / porta posteriore s c i e r ^  a c c i a i o

f) Matériau de la carosserie
Materiale della carrozzeria   a c i e r /  a c c i a i o

g) Matériau du pare-brise
Materiale del parabrezza v e r r e  f e u i l l e t é /  v e t r o  lam inate  ________________

h) Matériau de la lunette AR .
Materiale del lunotto  nn^PrinrP trem pe/  v e t r o  temprato ___________________ _

i) Matériau des glaces de custode
Materiale dei vetri laterali posteriori v e r r e  trempé  ̂v e t r o  temperate__________________

k) Matériau des vitres latérales A V/Ant v e r r e  trempé / v e t r o  temperate
Materiale dei vetri laterali A R/Post. v e r r e  t r e m p é /v e t r o  temperate '

I) Matériau du pare-choc avant
Materiale del paraurti anteriore P° y t ire tane  rçt^fot-çfc________________________ _______________

m) Matériau du pare-choc arrière ,
Materiale del paraurti posteriore p o ly u r e ta n e  n f orzat'o___________

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

605 b) b i s  Rapport c o u p ls  f i n a l  i 3 , , 3,81 , 4 . 1 , . , 7 7 i 5 , 125) ' 5 , i î  ! 5 5 ;
rap p or te  c o p p ia  c o n i c a  )  ' I ’

] / 1 l / l 2 ;  4? / i 1 ;4 1 / i C;4 3 /9 ; 4 1 /8 ;  ^ i / g ;  v / s  ;
nombre de dents  
numéro d i  d e n t i

321 e)  a n g l e  e n t r e  soupapes ad m iss ion  e t  échappement \ 

an g o lo  f r a  v a l v o l e  d i  a s p i r a z i o n e  e d i  s c a r i c o  ->

10

/ lU T O W .O ^



Marque Al f a  Rom eo A u t o  S .  p .  A . '^o^èle A l f a '’' 9 0 - 2 .  ^  q u a d r i f  o g l  i o N °  Homol. A *  5 2 6 5
M arca_________________________________  Modello_________________________________  N° Omologazione___________

PH O TO S/ FOTO 

M oteur /  Motore

C) Profil droit du m oteur déposé
Profilo destro de! rtrotore con accessori

D) Profil gauche du m oteur déposé
Profilo sinistro del m otore con accessori

E) M oteur dans son com partim ent 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

r
11



Marque A l f a  Romeo A u t o  5 .  p .  A. Modèle A1 f  a - 2 .  q u a d r i f o f ^ l  i o  No Homo!. A ^  5 2 6 5
Marca     ________________________ Modello____________________________________NO Omologazione________________

G) Chambre de com bustion 
Camera di com bustione

H) Carburateur(s) ou système d 'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d 'echappem ent 
Collettore di scarico

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'em brayage 
Scatola del cambio di vélocité e tam ^an afriz io n e

f -

t'AUTOW

12



Marque A l f a  Rom eo A u t o  S . p . A .  Modèle A l f a  9 0 - 2 . 5  q u a d r i f o g l i o  No Homol. A “ 5 2 6 5
Marca_______________________   Modello_________________________________  No Qmoiogazione________________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant com plet déposé 

Avantreno com pleto sm ontato
U) Train arrière com plet déposé 

Retrotreno com pleto sm ontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto

W) Freins arrière 
Freni posteriori

Y) Toit ouvrant 
T etto  apribile

t . -  ' '

r

13



Marque Modèle y, // N ° Homol.
Marca A l f a  Romeo Auto 5 , p . A .  ,^odello A l f a  9 0 - 2 - 3  q u a d r i f o g l i o ^o Omologazione à -  5 2  6 5

DESSINS /  DISEGNI

M oteur /  Motore 

I Orifices d'adm ission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dim ensions:
-  2%  +
Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni;
-  2%, + 4%)

Orifices du collecteur d'adm ission, côté 
culasse (tolérances sur dim ensions:
-  2% . + 4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
-  2%, + 4%)

III Orifices d 'échappem ent de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dim ensions: 
-  2%, + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-2%, +4%)

IV Orifices du collecteur d 'échappem ent, 
côté culasse (tolérances sur dim ensions: 
-2%, +4%)
Orifizi del collettore di scarico,
lato testa ta  (tolleranze sulle dimensioni:
-2%, +4%)

14



Marque
Make

Modèle 
Model .

A -  5 2  6 5
N° Homol.

Suspension  /  Suspension

XV Systèm e de suspension, selon l’article 705 ou en remplacement des photos O et R 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

15
U T O t n o ^ ^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazione N°

A-  5 2 6 5

Groupe A  / Q  
Gruppo L J

Marque 
Marca _

A l f a  Romeo Auto S .p .A . Modèle ^
M odel ln  A l f a  90 -  2 . 3  q u a d r i f o g l i o

Dimensions Intérieures com me définies par le Règlement d 'H om ologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'om ologazione.

/

/

8 (Hauteur sur sièges avant)
9 ^ 0

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anterlori) 1360

(Hauteur sur sièges arrière)
(Altezza sui sedili oosteriori) 9 3 5

•
(Largeur aux sièges arrière)
(Larghezza ai sedili posteriori) 1370

(Volant -  Pédale de frein)
(Volante -  Pedale del freno) b20

(Volant — paroi de séparation arriére)
(Volante-paratia di separazione posterlore)

= F + G =  2 .1 3 0
mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16



FED ER A TIO N  INTERNATIONALE 
DU S P O R T  A U TO M O B ILE

Hom ologa t i on  N°

A-  5 2  6 5

E xte ns i on  N°

M  -  0 1 vn
FICHE D 'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM O F  EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Q  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ 0 1 AVR. 1985 en groupe 

in group _

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of ttie car _ A l f a  R o m g o  A u t o  S . p .  A .  “ ^ * 1  A j C " 3 0 "

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE

Arceau principal 

Main rollbar

Entretôlsa
longitudinalo/dlagonale
Longitudinel/dlagonol
strut

ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau avant

Fabricant ds l'arcoau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 

• Matériel 
Diamètre extérieur
Exterior diameter ___
Epaisseur de paroi
Wall thickness ___
Limite élastique
Elastic limit __
Rôsitance à la traction
Tensile strength ___
Poids total y-compris los fixations 
Total weight Including fixings __

"Comepre"-Settimo Milanese (MI)
AciertSO Cr.Mo.4 

40
. mm 

mm
43 

-  Kg/mm’ 
75

 kg/mm’

2 7  K g

Arceau/cage complet! *e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

i d e m idem.

m m /  i d e m  mm

m m /  ^ d e m

_ lÉ 5K b/m m V  _ _ i £ ? f i / m m ’

i d e m k g / m m V . i d e m kg/mm»

Front rollbar

•i dpm

id e m m p

id e m mrri

id e m kg/mm’

—  kg/mm’

'^U T O W .O ^^
Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA. en  
particulier en ce  qui concerne ses  implantations, se s  con­
nexions et ses  résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular vs'ith re­
gard to Its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car mapufactürçr representative

P a g i n a  1 / 2



Jk

S - P -  S e l l ®  Alfj " -d o "  -  2 - S  - ^ t i ï c ^ t ^ o  N° Homol. A " 5 2 6 5
------------------------------------------------------NO Omologazione _______________

0 1 -  0 1 VOPHOTOS OU D£SSiNS d e s  f i x a t i o n s  s u r  l a  c o q u e  
FOTO o  d e i  f i s s a g g i  s u l l a  s c o c c a

NO Ext. 
NO Est.

c onérc t> l;iquefSouclt

Ïsouduce

r

J j  \ c o ^

e c t o u  S o u d é  J  h  c o n t r (  - l o l a q u e

Pagina
2 / 2



F E D E R A T IO N  INTERNA TION A LE 
DU S P O R T  A U T O M O B IL E

FICHE D 'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM  OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Q  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ 0 1 AVIi. 1985

CoreWucleurde la voiture Romeo Auto S . p . 'lï?. Alfa"90" 2.5 Ouadrlfoollo
Manufacturer of the c a r   _________________________________ Mooei ano ty p e ----------------------- —------

Homologa t i on  N '

A - 5 2 6 5
Extens ion  N°

0 2  -  0 2 VO

en  groupe 
in group _

ARCEAU /  CAGE DE.SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main roiibar

Entretoisa
iongltudlnalo/diagonale
Longltudinel/dlagonal
strut

Arceau avant 

Front roiibar

Fabricant de l'arceau 
Roiibar manufacturer 
Matériau 
Matériel 
Diamètre extérieur 
Exterior diameter —
Epaisseur de paroi
Woll thickness -----
Limite élastique
Elastic limit —
RésHance A la troction 
Tensile strength —
Poids total y-compris los fixations 
Total weight including fixings ___

Comepre - Settimo Milanese

Anticorodal UNI 3571 idem idem id e m

4 2 mm

mm

2 9
kg/mm ’

1 2 . 5

Arceau/cage complet! ‘ e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

idem mm/_ m id em

1 ^ ^ * ^  m m / _ _ i É £ E V n m  

J _ ^ % g /m m V  L ^ g } m m ’

id em

mm

mm

id em
kg/mm '

3 5  kg/mm ’ I d .  kg/m m V  1^4<g/mm* kg/mm’

^U T O tr.v
N ous attestons que le présent arceau /  la présente cage de  
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en  
particulier en  c e  qui concerne se s  implantations, s e s  con ­
nexions et s e s  résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage com plies with 
the conditions of the FIA Appendix J. in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car m anul^turoK epresentative

Alfa Romed Aiio

(Ing. Sergio Garbarino)



Marque Romeo A u t o  S . p .  A1F ‘̂'30"-2.5 i^NOHomol. A "* 5 2 6 5
Modello--------------------------------- L--------------  NO Omologazione_______________

PHOTOS OU DESSINS d e s  f i x a t i o n s  s u r  l a  c o q u e  
FOTO o  DiSESNI d e i  f i s s a g g i  s u l l a  s c o c c a

NO Ext. 
NO 0 2 - n ? v o

jo u d u re f

< fue,souc/e'

[ y <
h

tiO  que.

^ct'Olf S Q u d é  D U contre - f) /aqfue

F . I .S .A .

Pagina
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Homologation No
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA ,  ,  „
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  H "  5 Z  0 0
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E « .„ L  N ° /E .,e n ,i ,n e  N°

flqî'q» 0“3 vo
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

Q  ET Evolution normale du type: dès le num éro de châssis
Evoluzione del tipo : dal num éro di te la io  __________

Q  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

1 3  y O  Variante op tion  /  Variante In opzione

I I  ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

0 1 MAI 1985 en groupe ^  
in g ru p p o _____

Costructeur
Costruttore A l f a  Romeo Auto S.  p. A. Modèle et type ,, /,

Modello etipo A l f a  90 -  2 . ^  q u a d r i f o g l i o

Page ou ext. 
Pagina o est.

70d

606

80 /I

Description
Descrizione

a)  S u s p en s ion  A.V. r e n f o r c é e
S o s p e n s io n e  a n t e r i o r e  r i n f o r z a t a  
v o i r  photo N«1 -  v e d e r e  f o t o  n°1

y  1 1 6 . 3 2 . 2 1 . 3 0 4

b) S u sp en s io n  A.R. r e n f o r c é e  1
S o s p e n s io n e  p o s t e r i o r e  r i n f o r z a t a J  

v o i r e  photo N®2 -  v e d e r e  f o t o  N°2

116 . 3 2 . 2 3 . 3 0 6

Réglage  a s s i e t t e  pour barre  de t o r s i o n  A.V. 
R eg o la z io n e  a s s e t t o  per barra  t o r s i o n e  ant  

v o i r e  photo n°3;  v e d e r e  f o t o  n°3

}  116 . 3 2 . 31 .5 5 5

Type de l ' a r b r e  de t r a n s m is s io n :  avec j o i n t s  à cardan
Tipo d e l l ' a l b e r o  d i  t r a s m i s s i o n e :  con g i u n t i  c a r d a n i c i

D i r e c t i o n  avec  rapport  p l u s  d i r e c t e  
S t e r z o  con rapporto  più d i r e t t o } R= 15 , 9

Pagina 1 /  7



Marque S . p .A .
M arca_________________________________

V - ^ . 5  q u a d r i fo g l  
M odello____________________________

10 NO Homol. ( ^ " 5 2 ^ ® ' ^
NO Omologazione_______________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

8 803 PreinS Lockheed; 
pho to  4 ,5

P re n i  Lockheed; 
f o t o  n .4 ,5

a) d is q u e s  v e n t i l é e s  220 .52 /05332/33
b) é t r i e r s  à  4 c y l i n d r e s  AV C F.2270

" " " AR CF.2371

a )  d i s c h i  v e n t i l a t i  220 .52 /05332 /33
b) é t r i e r s  à  4 c y l i n d r e s  a n t e r i o r i  CF2270

" " " p o s t e r i o r i  CF2371

e) N o m b re  d e  cy lin d re s  p a r  ro u e :  
N u m é ro  del c il indri  p e r  ru o ta  
e1 ) Alésage 

Alesaggio

g3) M atériau  des  é tr iers  

M ater ia le  p inze  
g4) Epaisseur m a x im a le  d u  d isq u e  

Spcssore  m ass im o  de l  d isco  
g5) D iam è tre  e x té r ie u r  d u  d isq u e  

D ia m e tro  e s te rn o  de l  d isco  
q6) D ia m è tre  e x té r ie u r  d e  

( r o t t c m e n t  d e s  sab o ts  
D ia m e t ro  e s te rn o  délia  
superf ic ie  sp azza ta  da lle  pastiglie  

g7) D ia m è tre  in té r ieu r  de  

f r o t t e m e n t  {les sab o ts  
D ia m e t ro  i n te r n o  dclla  
superf ic ie  si iazza ta  da lle  pastiglie  

r|8l Lorvjueur h o r s - to u t  d e s  sab o ts  
Luttijliezza luo r i  l u r to  dc lie  
|)astiijlie 

>|‘.M Dis()uirs ventilés 
Oisctii  venti lât i  

g lO) Surface  d e  freinarie |)ai ro u e
Sui>erficie di frenagrjio p e r  ru o ta

A v a n t  / A n t . Arr iè re  / Post.

4 4

m m 38 m m

a lu m in iu m /a l lu m in io  

2d

a lu m in iu m /a l lu m in io

2 4

2 5 7  m m  (+ 1 m m ) 254  m m  (+ 1 mm)

2 5 4 + 1
m m

2 5 2  ± 1

'I5 6 ± ',5 m m
154 + 1 , 5

m m

126
m m

113
m m

o u

e4fi,45 j
'  r m Z

Oui/pÿfti

Si/aâ

6 4 o ,1 + +

8

8

803
b1

8 0 3 b

M a ît re  c y l i n d r e  en ta n d e m ,a le sa g e  
pompa f r e n o  in  tandem, a l e s a g g io i f 23 mm X2

Double m a î t r e  c y l i n d r e , e n  p a r a l l è l e  I j
Doppia pompa, in  p a r a i l e l o  J  p mm

p h o to / f o to  n**6



Mâraue Modèle ^ N® Homol.
* "* °  S -P -* - 9 ° -^ -^  (T ia d r i fo g l io  Noomol09»zione A - 5 2 6 5

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

803 F r e in s  Lockheed avec doub le  é t r i e r s  CP2561 
E t r i e r ;  photo  7» emplacement AV= photo  n®8; A .R .=photo  n°9 

F re n i  Lockheed con  dopp ia  p in z a  CP2561 
p in z a :  f o t o  7» s i s te m a z io n e  a n t e r i o r e :  f o t o  6 ; p o s t e r i o r e , f o t o  9

e) N o m b re  de  cy lin d re s  p a r  ro u e :  

N u m é ro  dei c il indri  p e r  ru o t a  
e1) Alésage 

Alesaggio

g3l M atériau  d es  é tr ie rs  
M ater ia le  p inze  

g4) Epaisseur m a x im a le  d u  d isq u e  

Spessore  m ass im o  d e l  d isco  
gS) D iam è tre  e x té r ie u r  d u  d isq u e  

D ia m e t ro  e s te rn o  de l  d isco  
g6) D ia m è tre  e x té r ie u r  d e  

f r o t t e m e n t  d e s  sa b o ts  
D ia m e t ro  e s te rn o  délia  
superf ic ie  spa z za ta  da lle  past ig l ie  

g7) D ia m è tre  in té r ieu r  d e  
f r o t t e m e n t  d e s  u b o t s  
D ia m e t ro  inter  n o  dc lla  
superf ic ie  si>azzata da lle  pastiglie  

Ç|8) Lorvjueur ho rs  t o u t  d e s  sab o ts  
Liiitijliezza fuori  l u n o  d e l le  
|).'isiKjlie 

'jiM I5is<iui;s ventiles 
Discfii ven ti la i i  

g 10) S u i fa ce  d e  fri.'in.Kje par ro u e
Superf ic ie  di frenaggio  p e r  ru o ta

Avant / Ant. Arrière / Post.

4( 2  é t r i e r s  X2 c y l . )

38

4 ( 2  é t r i e r s  X2 c y l . )

38 mm

a lu m in iu m /a l lu m in io

25 .4 mm

a lu m in iu m /a l lu m in io  

24 mm

279 mm f+ 1 mm) 254 mm (+ 1 mm)

2 7 8  +1— mm 2 5 2  ±1

1/5 „ „ „ 1 6 C  ±1/5

68 i  A mm 6 8  î  4 mm
oui/tMvn
il/m*-

G52>,2.i . . 2

oo't/nert
$i/«^

5 8 0 ,3 9

803b F r e in  de s ta t io n n e m e n t / f r e n o  a  mano 
h1: systèm e de commande h y d ra u l iq u e  

s i s te m a  d i  comando i d r a u l i c o
E t r i e r  pour f r e i n  de s ta t io n n e m e n t l  
p in z a  p e r  f r e n o  a mano ->

^ pho to  n*10

photo  n®11 / d  *2.

pag.3/7



Marque S . p . A .  A l f a ' '9 Ô '- 2 . 5  q u a d r i f o g l i o  1)1° ! Î ° T ' ’ •
M arca___________________________ M odello________   °  N° Omologazione A - 5 2 6 5

0 5  /  0 3  V0

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

803

701 a)

D isques  v e n t i l é e s  A u to d e l ta  
D is c h i  v e n t i l a t x  A u to d e l ta 1 AD.1 16 .9 9 .2 6 .0 0 3

E p a is s e u r
S p esso re J  2 0  mm 

1 250  mm
Diaimetre e x t é r i e u r  
d ia m e tro  e s t e r n o

V o ire  photo  n®14/ v e d e re  f o t o  n®14

S ouspension  AV avec f i x a t i o n s  pour e t r i e r  CP2651 
S ospensione  a n t e r i o r e  con f is sa ig g io  p e r  p in z a  CP2651

15

F i x a K o r t  ro u < i> i  ^ v e c  e c i r c u  C e n t r a l e  \

i - u o t c  c o n  c e i ^ t i r Q l e  / v , ® ^ 7

Pagina



Marque Alfa Romeo Auto S.p.A. Modèle Alfa"9o"- quadrifoglio N° Homo!. A " 5 2 6 5
------------------------------------------    Modeilo___________________________________ N° Omologazione________________

PHOTOS/ FOTO 0iÇ)3v  ̂ 0 3 VO

n®lj= s u s p e n s i o n  A.V. r e n f o r c é e n°2)  S o u sp en s ion  A.R. r e n f o r c é e

^  *

/ /

n"3) Réglage a s s i e t t e  pour b a r r e  A.V. n°4) d is q u e s  v e n t i l é e s ^ L o c k l o e ^ d

n°5) é t r i e r s  Lockheed 4 c y l i n d r e s n°6)  Double m a î t r e  c y l i n d r e  en p a r a l l è l e



M arque
Marca Romeo Auto S.  p. A.

P H O T O S / FO TO

M odèle  A l f a  ^ O  -  q u a d r i f o ^ r i  i o  N °  H om ol .  ■ 9  R  S
-------------------------------------- NO Omoloqa/innRft Q ^  0M o d e l l o .

NO 
NO Est.

-  o f t 5 / o ° 3 V 0

n ° 7 ) E t r i e r  Lockheed CP?5̂ >'' n°8)  Fmolacement double é t r i e r  AV

n°9)Einplacement double e t r i e r  AR n°lO) Commande f r e i n  de s ta t ionnem ent

n®"!!) Tîtrier pour f r e i n  de s ta t ionne m e nt Ensemble AR f r e i n  s t a t i o n n e m e n t /  
 ̂ é t r i e r  CP?^7Î ______________________

à

/ -
agina



M arque  A l f a  Ro-neo Aut o  H. p.  A. 
Ma r c a _____________________________________

•! 2,  S
M odèle  A l f a  ^ 0 - q u a d r i f o f ^ l  i c  
M odello  ___ _______________________________

NO H om ol .  A -  K 0  f i  K
NO O m o lo o a z io n "  » /  C. v

P H O T O S / F O T O
N ° E x t  (t5'o/ft3trV0
NO Est. ^

Disrrue v e . n t i l é e  A u t o d e l t a

0  S o u s p e n s .  AV pour é t r i e r s  CP2 6 5 "'

l

\6j  ion roue^ av«c écroU cenbrêle

’uatioin roues avec écrou ceidtrale

^ U T O N lC ^ ^

Pagina
7 / 7



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No

G r o u p e  A  
G r o u p

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATiON 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A - 5 2 6 5

E x t e n s i o n  No

0 4 / 0 7 »

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type □  V O Variante option /  Option variant

□  E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type Erratum /  Erratum

□  VF Variante de foumiture /  Supply variant

Véhicule: Constructeur ALFA —ROMEO 
Vehicle: Manufactureur ■■ ■

Modèle et type 9 0  -  2 . 5  QUADRIFOGLIO
Model and type -■

Homologation valable à  partir du 
Homologation valid as from 0 1 / 0 1 / 9 2

P a g e  ou  exL 
Pa g e  o r  oxt.

Article
Article

Desc rip t ion
D escr ip t ion

0 2 / 0 2  VO L’hom ologation des arceaux en aluminium ou alliage léger est 
supprim ée.

The hom ologation of aluminium or light alloy rollcages is cancelled.



Alfa Romeo Auto S.p. A.
Sede Sociale NapdruVaMedma. 40 □ CAP 80133 Cap See I 550200000000 n  CF 03271860631 c  Tnp NA 2418/80 □ CCIAA NA 328412
Orezicne a  Pomigliafio cfArco D CAP 80038 n  tel 08i'6841033 □ telex 710360 ALFSUD
Oezione ct Milano □ CAP 20149 D tel 02/39771
Dtreziooe di Arese c  CAP 20020 :: tel 02/93391 ; ■ teie< 330101 ALFAMI
Dxezione di Bakxco D C/W’ 13040 c  lei 0161/851401

FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PRODUCTION CERTIFICATE

Conscriicceur Rçmeo .A u to  . S . p . . A .  . . .2.5 .Janvier. 1 9 8 5 ............
HAiiulacturer

Modèle de voiture . •.1'̂ . . Type ou désignation commerciale
Car Model *- n  e  C  Tvpe or commercial designation

A  ^  3  2  6  5
N* d ' h o m o l o g a t i o n ........................................................
Homologation N*

•  • • • • • • • • • • •

Nature de l ' e x t e n s i o n  . .  
Nature o f  the  e x t e n s i o n

PRODUCTION

Je s o u s s i g n é  c e r t i f i e  que la 
p r o d u c t io n  mentionnée  c i - c o n t r e  
s ' e n t e n d  pour des  v o i t u r e s  e n t i è r e ­
ment t e r m i n é e s ,  i d e n t i q u e s  e t  
conformes  à l a  f i c h e  d 'hom ologat ion  
p r é s e n t é e  pour ce  modèle .

I hereby certify that the production 
indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
identical and in conformity witli the 
recognition form submitted for the 
said model.

Signature

Fonction . 
Pos1tIon

(ing. ^tlippo Surace) 
Directeur Général

Mois/Année
Month/Year

Nombre
Number

1 Août 84 46
2 Septem. 994

3 Octobre 1.810

U Novembre 1.917

5 Décembre 1.891

f)

7

8

Q

10

1 1
1 2

TOTAL 6.658
Observât Ions 
Remarks :


